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A hazai szerbekhez.
Budapest, aug. 4. Székelyudvar 

helyre érkezett reggel 4 ó.

Zubkovics György dr. budai görög-keleti 
szerb püspök levélben fordult egyházmegyéje 
híveihez, melyben többek között azt mondja :

— Azok a bűnös üzelmek, melyek fen
séges trónörökösünknek és hűséges hitvese 
elleni gaz merényletben tetőpontjukat érték, 
valamint az a magatartás, melyet a szomszé
dos állam ezen ocsmány gaztett óta tanúsí
tott, Monarchiánkat komoly lépés elé állította 
és háborús bonyodalmak következtek be Fő
pásztori lelkem mélyén él a biztos remény 
és tántoríthatatlan hit, hogy egyházmegyém
ben egy lélek sincs, mely nem volna eltelve 
határtalan hódolattal az uralkodóház és hű
séggel édes magyar hazánk iránt. Ne felejt
sétek el kedves híveim, hogy bármilyen rend
bontás, bármilyen kötelességmulasztás : a leg
szigorúbb büntetéssel jár. Föpásztori köteles
ségemnek tartottam, hogy e szavakat intéz
zem hozzátok javatok érdekében.

A papság a püspök utasítása folytán 
ezenkívül felhívta a híveket, hogy a Magyar
vöröskereszt javára, valamint a behivottak 
családjai számára gyűjtéseket indítsanak.

Franczia szemforgatás.
Párisi jelentés sznrint Poincare elnök 

és a franczia kormány tagjai kiáltványt in
téztek a franczia nemzethez, amelyben Fran- 
cziaország mozgósítását mindenekelőtt azzal 
indokolják, hogy több állam mozgósította 
hadseregét, melyek a neutrálitás által védve 
vannak.

A kiáltvány azután azt fejtegeti, hogy 
Francziaország mozgósításának nincs más czélja, 
mint a jelen viszonyok közt a becsületes béke 
biztosítását czélzó törekvés. Áthatva a béke 
iránti forró vágytól, megtette a kormány a 
szükséges elővigyázati lépéseket és folytatni 
fogja diplomácziai működéseit. Bízik a siker
ben és minden franczia hazaszeretetében.

A ruthének magatartása.
Stefán Ágoston a hazafias ruthének 

vezére felhívást intézett a felsömagyarországi 
ruthénekhez, kiket a nagy Rákóczy legendás 
hősi unokáiként aposztrofál.

Figyelmezteti, hogy ne üljenek fel eset
leg a jövő izgatásoknak és ne feledkezzenek 
meg hazafias szeretetükről. Álljanak, úgymond, 
talpra és védjék meg magyar hazájuk becsü
letét abban a tudatban, hogy e hazán kívül 
nincsen számukra hely.

Ez a kiáltvány a ruthén nép között 
lelkes visszhangra talált.

Orosz erősségek meg
szállása.

Bécs aug. 3. este 6 ó. Né
met csapatok megszállották 
Censtochaut és Kalíscht.

A németek bevonultak 
Oroszországba.

Berlin aug. 3. A Wolff ügy
nökség jelenti : egy gyalogezred 
egyik százada egy gépfegyver 
osztaggal és egy ulánusezred 
ma reggel bevonult az oroszor
szági Kalischba.

Az Egyesült-államok 
semleges marad.

A Magyar Távirati Iroda kapja a hirt 
Waschingtonból, hogy az északamerikai Egye
sült államok semlegességi nyilatkozata elké
szült.

A nyilatkozatot holnap publikálják.

A Sajtóiroda és a 
vidéki lapok.

A miniszterelnökségi Sajtóiroda 
jelenti :

Tekintettel arra, hogy tudósítása
inkkal kapcsolatosan egyes helye
ken félreértések támadtak, ismételten 
hangsúlyoznunk kell, hogy a minisz
terelnökségi sajtóosztály tudósítá
sai csupán a hadmozdulatokról és a 
mozdulatok érdekkörbe vágó esemé
nyekről és kormányintézkedésekről 
fogja tájékoztatni a vidéki sajtót.

Ez a tájékoztatás tehát nem teszi fe
leslegessé a lapok rendes tudósítóinak 
tevékenységét, sőt az események be
következhető torlódása ezt a tevékeny
séget az eddigieknél is szükségesebbé 
teheti.

A moratóriumot meg fogjáK 
hosszabbítani.

A moratorium meghosszabbításá
nak szükségességét tegnap este a mun
kapárti körben felvették.

A polgárság megnyugtatására 
szükségesnek vélték, hogy ez a meg
hosszabbítás mielőbb megtörténjék.

Illetékes tényezők megnyugtat
ták a képviselőket, hogy az eddigi 
moratóriumot nyomós okokból kellett 
rövidebb időre elrendelni, de a szük
ségszerű meghosszabbítás majd ide
jén megtörténik.

Az illetékes tényezők megnyug
tató felvilágosítását a képviselők kö
szönettel fogadták.

A szerbiai harcztérröl.
A háború színhelyéről az éj folyamán 

semmi jelentős hír nem érkezett.

A német haditengerészet 
munkában.

Berlinből kapjuk a hírt, hogy 
az Ausburg nevű kisczírkáló 
este 9 órakor szikra táviratilag 
jelenti, hogy bombázzák Libau 
hadikikötőt.

A harczban állók egy ellen
séges czirkálóval aknákat ra
kattak le.

Libau hadi kikötő ég.

Egy hiob hir ezáfolata.
Kassán tegnap este lelkesen tün

tető tömeg vonult a hadtestparancs
nokság elé. Hazafias dalokat énekelve 
királyunkat és a német császárt, mint 
két hatalmas hadsereg vezéreit éltetve.

A mikor a tömeg elé érkezett 
Broeovics hadtestparancskon, a had
testparancsnokot lelkesen ünnepelte, 
aki megköszönve az üdvözletét, lel
kesítő beszédet intézett a néphez.

Beszédét azzal végezte :
— Itt az idő, mindnyájunknak el 

kell menni !

intő szó a hazai románokhoz.
Dr. Mihályi Tivadar a romáu komité 

elnöke a brassói „Sarelte Transilvanie“ teg
napi számában felhívást intézett a hazai ro
mánokhoz, amennyiben a kormány kivételes 
rendelkezése folytán a politikai jellegű köz- 
és magán gyűlések megtartása a hadművele
tek idejére be van tiltva, a román nemzeti 
komité sem tarthatja meg gyűlését.

Sajtó utján fordul tehát a hazai összeg 
románokhoz, és teljes bizalommal és szeretet
tel hívja fel őket, hogy a törvény rendelke
zéseinek és a nehéz napok által megkövetelt 
szolgáltatásoknak megfelelően teljesitsék köte
lezettségüket. Bíznak Istenben és az ellenőriz
hetetlen hiresztelésekkel szemben egyedül ha
zafias lelkiismeretükre hallgassanak, elűzvén 
lelkűktől rosszakaratú ugratásokat, ö felsége 
öreg uralkodónk monarkhia jogara alatt levő 
román legények mindenfelé lelkesedéssel vo
nulnak haderőnk zászlója alá, hogy vérüket 
ontsák a haza mezején, az itthon maradottak 
pedig az óhajjal kisérik őket a harczba, hogy 
győzelemmel térjenek vissza. Különösen a 
falusi népet figyelmezteti, hogy tartózkodjék 
az italtól, mely veszélyeztetheti. A román 
nép józan és rendszerető hajlandóságaihoz 
méltó lesz most is. Az Isten segítségét és 
áldását kéri fegyvereink győzelmére.

Ujonczainkat behívták.
A honvédelmi misztertöl tegnap 

érkezett távirat szerint az 1914. évben 
besorozott ujonczok és póttartalékosok 
folyó augusztus hó 9-ik napjáig bevo
nulni kötelesek.
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